
VIDEOMONITOR VP-829B / VP-829W

Wir bedanken uns für den Kauf unseres Produkts und Ihr entgegengebrachtes 
Vertrauen. Die Firma Zamel haftet nicht für Beschädigungen, die aus 
unsachgemäßem Betrieb oder unsachgemäßer Nutzung resultieren. Lesen Sie  
vor der Inbetriebnahme die Betriebsanleitung aufmerksam durch und befolgen Sie 
die Anweisungen sorgfältig. Sämtliche Mängel, die aus Eingriffen resultieren,  
die nicht von einer geschulten Fachkraft durchgeführt worden sind, sind nicht durch 
diese Garantie abgedeckt und führen zu ihrem Erlöschen.
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SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

•	 Befolgen Sie die Betriebsanleitung sorgfältig 
•	 Meiden Sie den Anschluss an einer Mehrfachsteckdose – Überhitzungsgefahr 
•	 Der Anschluss mit nicht kompatiblen Geräten ist nicht gestattet  

– Kurzschlussgefahr
•	 Meiden Sie Verformungen am Produkt, indem Sie jenes nicht unzulässig belasten 

– Überhitzungsgefahr
•	 Reinigen Sie das Display nicht mit unzulässigen Waschmitteln und Flüssigkeiten  

– Kurzschlussgefahr. Verwenden Sie ein Mikrofasertuch um das Display  
zu reinigen und vor Kratzern  zu schützen. 

•	 Raumfeuchtigkeit meiden – Kurzschlussgefahr 
•	 Stromkabel vorsichtig anschließen und lösen, um Beschädigungen am Produkt  

zu verhinder – Kurzschlussgefahr
•	 Grundsätzlich keine nassen elektrischen Geräte benutzen und keine nassen 

elektrischen Anlagen bedienen. Führen Sie keine Arbeiten an elektrischen 
Geräten durch, wenn Ihre Hände nass sind.

•	 Keine Installationen, Reparaturen und „Bastelarbeiten“ – auch noch so einfacher 
Art – an elektrischen Geräten oder Anlagen durchführen. Installationen und 
Reparaturen gehören in die Hand der Elektrofachkraft. 

•	 Ein Betrieb mit einem Fehlerstromschutzschalter ist nicht gestatttet  
– Stromschlaggefahr

BESCHREIBUNG

•	 7‘’ LCD Display mit Touchfunktion
•	 Installation: 4- Draht – System
•	 intuitive Menüführung
•	 DVR und Audio Aufnahmen möglich
•	 interne Kommunikation möglich
•	 Broadcast Funktion
•	 Torsteuerung möglich
•	 an einen Monitor können jeweils zwei CCTV- Kameras angeschlossen werden
•	 Anschluss an zwei Türsprechanlagen möglich
•	 Kalenderfunktion
•	 Uhrfunktion
•	 als Mediaplayer einsetzbar
•	 auf dem internen Speicher können ca. 90 Fotos gespeichert werden
•	 microSD Slot für Karten bis max. 32 GB
•	 manuelle Videoaufnahmen oder Schnappschüsse aufnehmbar
•	 Diktierfunktion
•	 automatische Schnappschussfunktion 
•	 Bewegungserkennung mit automatischer Videoaufnahme
•	 automatische Nachrichtenfunktion bei Abwesenheit
•	 der Benutzer kann die aktuelle Bildaufnahme von der CCTV- Kamera jederzeit 

abrufen
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•	 2 Wege Audio Kommunikation 
•	 Auflösung: 800 x 480
•	 Lautstärkenregulierung (Gespräch): 10 stufig
•	 Helligkeitsregulierung: 10 stufig
•	 Lautstärkenregulierung (Melodie): 10 stufig
•	 13 Melodien auswählbar
•	 Beliebige Melodien können dank dem microSD Kartenslot eingespielt werden

TECHNISCHE DATEN

•	 Betriebstemperatur: -300C – +600C
•	 Versorgung: 110 – 240 V 50 – 60 Hz DC 14,5 V / 0,8 A
•	 Leistungsaufnahme: max. 7 W, 0,7 W im Standby Modus
•	 Feuchtigkeitsbereich: 0 % – 95 %
•	 maximale Installationslänge: 100 m
•	 Abmessungen: 208 x 115 x 25 mm
•	 Gewicht: 430 g

VERKABELUNG

•	 bis zu 50 m (4 x 0,5 mm2)
•	 bis zu 75 m (4 x 0,75 mm2)
•	 bis zu 100 m (4 x 1,0 mm2)

LIEFERUMFANG

•	 1 x Videomonitor 
•	 1 x Gebrauchsanleitung
•	 1 x Halter (Basis)
•	 2 x Montagedübel
•	 2 x M4 x 30 Schrauben
•	 2 x 5 pin Stecker
•	 1 x 4 pin Stecker
•	 1 x 4 pin Stecker
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VERKABELUNGSSCHEMA

AD – Audio
VD – Video
PWR – Versorgung
GND – Erdung
DATA – Kommunikation
CCTV – CCTV Kamera
KEY1/KEY2 – Spannungsregelung

TÜRÖFFNER 1TÜRÖFFNER 2

RAUM 1

RAUM 2

RAUM 3

RAUM 4

J4

J4

J4

J4
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HINWEIS:
a) Anschluss des Aussenelements mit dem Türöffner Nr. 2 + zusätzliche 

Außenversorgung
b) Anschluss des Türöffners Nr. 1 mit dem Videomonitor (GND sowie KEY1)
c) J4 Port zur zusätzlichen (optionalen) Außenversorgung
d) Anschluss des Torsteuerungsmoduls NC06 (GND und DATA vom Stecker P3 an 

das Torsteuerungsmodul NC06 sowie mittels COM und NO/NC zur Torsteuerung)

AD – Audio
VD – Video
PWR – Versorgung
GND – Erdung
DATA – Kommunikation
CCTV – CCTV Kamera
KEY1/KEY2 – Spannungsregelung

RAUM 1

RAUM 2

RAUM 3

RAUM 4

TÜRÖFFNER 1

BLAU
GELB

WEIß
ROT

J4

J4

J4

J4
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•	 die Livebild Aufnahme erfolgt ausschließlich, sobald der Videomonitor  
mit der CCTV- Kamera verbunden ist.

•	 die Livebild Aufnahmen können von allen Videomonitoren angezeigt werden, 
solange die CCTV- Kamera mit dem Aussenelement verbunden ist.

AD – Audio
VD – Video
PWR – Versorgung
GND – Erdung
DATA – Kommunikation
CCTV – CCTV Kamera
KEY1/KEY2 – Spannungsregelung

RAUM 1

RAUM 2

RAUM 3

RAUM 4

J4

J4

J4

J4
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1 stacja bramowa + 1 kamera CCTV + 4 wideo monitory + 2 kamery CCTV do 
każdego monitora

DRZWI 1

KAMERA1

KAMERA2

KAMERA1 KAMERA1 KAMERA1

KAMERA2 KAMERA2 KAMERA2

DRZWI 2

6

DRZWI 1

KAMERA1

KAMERA2

KAMERA1 KAMERA1 KAMERA1

KAMERA2 KAMERA2 KAMERA2

KAMERA3

MONITOR 
GLÓWNY MONITOR 4MONITOR 3MONITOR 2

MONITOR 
GLÓWNY MONITOR 4MONITOR 3MONITOR 2

2 stacje bramowe + 4 wideo monitory + 2 kamery CCTV do każdego monitora

Istnieje możliwość zastosowania jednej z konfiguracji systemu zgodnie ze 
schematami poniżej:

Konfiguracja systemu

SYSTEMKONFIGURATION

Sie können zwischen zwei verschiedenen Konfigurationsvarianten auswählen. 

•	 2 Aussenelemente + 4 Videomonitore + 2 CCTV Kameras pro Videomonitor

oder:

•	 1 Aussenlement + 1 CCTV Kamera + 4 Videomonitore + 2 CCTV Kameras pro 
Videomonitor

HAUPTMONITOR

TÜR 1

TÜR 2

HAUPTMONITOR

TÜR 1

KAMERA 3
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BESCHREIBUNG

1. Menü aufrufen / Bestätigen
2. Auswahltaste (nach unten)
3. Auswahltaste (nach oben)
4. Zurück
5. LCD Display
6. optische Betriebsanzeige
7. Antworten / Anrufen
8. Entsperren
9. Tor öffnen
10. Vorschau
11. EIN / AUS
12. microSD Kartenslot (max. 32 GB)

MONTAGE

1. Wählen Sie das gewünschte Verkabelungsschema aus.
2. Legen Sie die gewünschte Montagehöhe fest – die optimale Montagehöhe  

beträgt ca. 1,5 m.
3. Stellen Sie sicher, dass keine Spannung anliegt 
4. Befestigen Sie die Halterung, indem Sie entsprechend zwei Löcher  

in die Wand bohren. 
5. Verbinden Sie Kabelverbindungen gemäß Anschlussschema.
6. Setzen Sie den Videomonitor auf die Halterung (Basis).
7. Schalten Sie die Stromversorgung ein. 

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10 11

12
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KABELSPEZIFIKATION

Das System verfügt über zwei Möglichkeiten, den Türöffner auszulösen.
•	 Ein vom Aussenelement kommendes Signal öffnet den Türöffner.
•	 Ein vom Videomonitor kommendes Signal öffnet den Türöffner.

Falls das Signal vom Aussenelement kommt ändert sich die Kabelspezifikation wie folgt:
•	 Verwenden Sie das Kabel YTDY 4 x 0,5 ,falls die Kabelverbindung zwischen 

Videomonitor und Aussenelement 30 m unterschreitet.

AUSSENELEMENT
TÜRÖFFNER

1
2
3
4

1
2
3
4

ROT
BLAU
GELB
WEIß

ROT
BLAU
GELB
WEIß

GRÜN

BRAUN

•	 Verwenden Sie das Kabel YTDY 4 x 0,5 ,falls die Kabelverbindung zwischen 
Videomonitor und Aussenelement 30 m überschreitet.

AUSSENELEMENT
TÜRÖFFNER

1
2
3
4

1
2
3
4

ROT
BLAU
GELB
WEIß

ROT
BLAU
GELB
WEIß

GRÜN

BRAUN

Falls das Signal vom Videomonitor kommt ändert sich die Kabelspezifikation wie folgt:
•	 Verwenden Sie das KABEL YTDY 6 x 0,5 ,falls die Kabelverbindung zwischen 

Videomonitor und Aussenelement 30 m unterschreitet.

AUSSENELEMENT

TÜRÖFFNER

ROT
BLAU
GELB   GRÜN  
WEIß
BRAUN

ROT
BLAU
GELB
WEIß

SCHWARZ
GRÜN

•	 Verwenden Sie das KABEL YTDY 6 x 0,8, falls die Kabelverbindung zwischen 
Videomonitor und Aussenelement 30 m überschreitet.

AUSSENELEMENT

TÜRÖFFNER

ROT
BLAU
GELB  
WEIß
BRAUN

GRÜN
ROT
BLAU
GELB
WEIß

SCHWARZ
GRÜN
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MENÜFÜHRUNG
Drücken Sie im Normalbetrieb die Taste , um das unten angezeigte Menü  
aufzurufen:

Nr. Symbol Funktion Bemerkungen

1
Verbindung zu anderen Video-
monitoren herstellen  
/ mit dem Gast sprechen

2 Audio Nachricht aufnehmen

3 Abhörfunktion

4
Livebild vom Aussenelement 
bzw. von der CCTV Kamera 
aufrufen

5 Broadcast Funktion

6 Einstellungen

7 DVR Dateien abspielen
Durch das Drücken der Taste  wird 
die entsprechende Datei gelöscht.  

Das Drücken der Taste  öffnet die 
Toneinstellungen. Das erneute Drücken 
der Taste schließt die Toneinstellungen.8 Musikdateien abspielen

9 Uhrzeit und Kalender  
aufrufen

10 Audio Dateien abspielen

Durch das Drücken der Taste  wird 
die entsprechende Datei gelöscht.  

Das Drücken der Taste  öffnet die 
Toneinstellungen. Das erneute Drücken 
der Taste schließt die Toneinstellungen.

11 gespeicherte Fotos aufrufen
Durch das Drücken der Taste  wird 
die entsprechende Datei gelöscht.12 zusätzliche Fotos aufrufen

Hinweis: Die Funktionen Nr. 2,7,8,10,11 und 12 erfordern eine microSD Karte (max. 32 GB).

PRZEGLĄD MENU
W trybie czuwania nacisnąć przycisk       w celu aktywowania menu poniżej:

2

3

1

4

Nawiąż połączenie z innymi 
monitorami / porozmawiaj z gościem

Nagraj wiadomość audio

Funkcja nasłuchiwania

Podgląd panelu zewnętrznego 
lub kamery CCTV

Funkcja rozgłoszeniowa

Ustawienia

Podgląd i odtwarzanie plików 
muzycznych

Podgląd oraz odtwarzanie plików 
DVR

5

6

8

7

10

11

9 Podgląd czasu oraz kalendarza

Podgląd oraz odtwarzanie 
plików audio

Podgląd zapisanych zdjęć 
wykonanych przez stację bramową

Podgląd oraz odtwarzanie 
zdjęć dodatkowych12

Uwaga. 
 Funkcje 2,7,8,10,11, 12,13 wymagają zainstalowania karty microSD (max. 32GB).

Długie przytrzymanie przycisku        wybiera obcję 
kasowania pliku, Długie przytrzymanie przycisku 
       aktywuje ustawienia dźwięku. Ponowne długie 
przytrzymanie zamyka ustawienia.

Długie przytrzymanie przycisku        wybiera obcję 
kasowania pliku, 

Długie przytrzymanie przycisku        wybiera obcję 
kasowania pliku, Długie przytrzymanie przycisku 
       aktywuje ustawienia dźwięku. Ponowne długie 
przytrzymanie zamyka ustawienia.

16:06 JANUARY 
27,2017

CALL RECORD MONITOR WATCH BROADCAST SET

DVR MUSIC CLOCK MESSAGE CAMERA PHOTO

Lp. Ikona Funkcja Uwagi

9
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DEM RUFSIGNAL VOM AUSSENELEMENT ANTWORTEN

Sobald der Benutzer (Gast) die Klingeltaste drückt, ertönt ein Klingelton. Der Anruf 
wird auf allen  Videomonitoren angezeigt. Auf dem Display erscheint die Mitteilung 
EINGEHENDER ANRUF.
Drücken Sie die Taste , um den Anruf entgegenzunehmen. Das erneute Drücken 
der Taste  bewirkt eine Bildübertragung auf alle restlichen Videomonitore. Der 
Videomonitor geht nach verpassten  Anrufen bzw. nach dem Rufsignal automatisch 
in den Standby Modus über. Das Drücken der Taste  öffnet während dem Anruf 
den Türöffner – auf dem Display erscheint die Mitteilung TÜR WIRD GEÖFFNET. 
Drücken Sie hingegen die Taste , um das Tor zu öffnen – auf dem Display 
erscheint die Mitteilung TOR WIRD GEÖFFNET. Falls während dem Anruf ein 
weiterer Anruf eingeht erscheint die Mitteilung GAST AN TÜR 2. Drücken Sie die 
Taste  um den zweiten Anruf entgegenzunehmen.
Hinweis: In der Intercom Funktion wird das Mikrofon durch das lange Drücken 
der Taste  stummgeschaltet. Auf dem Display erscheint die Mitteilung 
STUMMGESCHALTET . Ein weiteres Drücken der Taste  deaktiviert die 
Stummschaltung. Auf dem Display erscheint die Mitteilung BITTE SPRECHEN SIE. 
Schließen Sie das Torsteuerungsmodul NC06 an, um die Toreinheit zu steuern. 

VIDEOÜBERWACHUNG / MONITORING

Drücken Sie im Normalbetrieb die Taste , um in die Videoüberwachung von dem 
Aussenelement 1 zu wechseln. Ein erneutes Drücken der Taste  wechselt das 
Bild. Die CCTV Kamera kann nur überwacht werden, solange der Stecker (Port 4) 
verfügbar ist (siehe SYSTEMEINSTELLUNGEN – Position 10). 
Drücken Sie während der Überwachung des Aussenelements die Taste , um mit 
dem Gast zu sprechen. Das Öffnen der Tür erfolgt durch das Drücken der Taste .  
Während der Videoüberwachung von TÜR 1, TÜR 2, CCTV1 und CCTV2 bewirkt 
ein längeres Drücken der Taste  einen Wechsel der Auflösung von 16:9 auf 4:3.

BROADCAST FUNKTION

Diese Funktion ermöglicht es Ihnen, Sprachnachrichten zu übertragen bzw. zu 
übermitteln. Durch das längere Drücken der Taste  bzw.  erscheint im 
Display die Mitteilung SPRACHNACHRICHT EINGEBEN – BITTE SPRECHEN 
SIE. Auf allen restlichen Videomonitoren hingegen erscheint die Mitteilung 
SPRACHNACHRICHT ÜBERTRAGEN BZW. ÜBERMITTELN.  
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INTERCOM FUNKTION
Die Intercom Funktion erlaubt es Ihnen, eine Verbindung zu anderen 
Videomonitoren herzustellen.  Drücken Sie die Taste , um eine Verbindung zum 
Videomonitor herzustellen. Wählen Sie einen Zielmonitor aus, falls Sie mehr als  
2 Videomonitore verbaut haben. Benutzen Sie für die Auswahl des Zielmonitors  
die Auswahltaste  

 bzw. . Das Bestätigen erfolgt durch das Drücken der Taste . Drücken  
Sie die Taste , um zu antworten bzw. die Taste , um den Anruf zu beenden 
bzw. abzulehnen.

MULTIMEDIA
Durch das Drücken der Taste  ist es möglich, eigene Musikdateien  
oder Sprachnachrichten zu importieren bzw. hinzuzufügen.

KALENDERFUNKTION
Das Drücken der Taste  bewirkt das Öffnen des Kalender- zusätzlich wird  
die Uhrzeit angezeigt.

NACHRICHTENFUNKTION
Das Drücken der Taste  informiert Sie über neue Ereignisse bzw. hinterlassene 
Nachrichten.

FOTOS
Das Drücken der Taste  zeigt alle gespeicherten bzw. bereits importierten Fotos an.

HELLIGKEITS- BZW. LAUTSTÄRKENREGULIERUNG  
/ KONTRAST- UND FARBEINSTELLUNGEN 
Drücken Sie während dem Gespräch bzw. während der Videoüberwachung  
die Taste , um das entsprechende Menü aufzurufen. Drücken Sie anschließend 
die Auswahltaste  bzw. , um jeweilige Einstellungen vorzunehmen.

PRIVATFUNKTION
In den Systemeinstellungen können Sie die Privatfunktion im Standby Modus durch 
ein längeres Drücken der Taste  ein- bzw. ausschalten. 
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VIDEOMONITOR ABHÖREN
Halten Sie im Normalbetrieb die Taste  gedrückt, um die Abhörfunktion aufzurufen. 
Wählen Sie falls Sie mehr als zwei Videomonitore verbaut haben, den Videomonitor 
aus, den Sie abhören möchten. Benutzen Sie hierfür die Auswahltasten  bzw. . 
Bestätigen Sie die Auswahl durch das Drücken der Taste .
Hinweis:
a) Der Benutzer kann den Abhörraum abhören. Die Personen im Abhörraum 
hingegen können die Abhörperson und dessen Raum nicht abhören. 
b) Überprüfen Sie im Abhörmonitor, ob die Abhörfunktion des zweiten Videomonitors 
aktiviert. Stellen Sie in den Systemeinstellungen sicher, ob die Abhörfunktion  
des anderen bzw. zweiten Monitors aktiviert ist.

AUDIOAUFNAHME
Drücken Sie die Taste  und anschließend die Taste  um eine Audiosequenz 
aufzunehmen. Das erneute Drücken der Taste  beendet die Audioaufnahme. 

SCHNAPPSCHUSSERFASSUNG
Manuelle Erfassung: Drücken Sie die Taste , um einen Schanppschuss 
manuell zu erfassen. Auf dem Display erscheint die Mitteilung SCHNAPPSCHUSS 
ERFASST.
Automatische Erfassung: Um Schnappschüsse automatisch zu erfassen, müssen 
Sie unter ANZAHL AUTOMATISCH ERFASSTER SCHNAPPSCHÜSSE den 
Wert 1,2 oder 3 auswählen. Hierbei erfasst das System alle vom Aussenelement 
erfassten bzw. aufgenommenen Schnappschüsse und speichert diese auf dem 
internen Speicher ab. 

SYSTEMEINSTELLUNGEN
Drücken Sie die Taste  und anschließwählen Sie das Symbol  aus, um die 
Systemeinstellungen aufzurufen.

12

MANUALNE NAGRYWANIE DŹWIĘKU AUDIO

Z poziomu ekranu głównego wybrać przycisk        , następnie nacisnąć         w 
celu nagrania sekwencji audio. Ponowne naciśnięcie przycisku        zakończy 
nagrywanie.

PRZECHWYTYWANIE ZDJĘĆ

Przechwytywanie ręczne: W trybie aktywnego podglądu lub monitorowania 
nacisnąć przycisk         . Zdjęcie zostanie przechwycone a wyświetlaczu 
zostanie wyświetlony komunikat OBRAZ PRZECHWYCONY. 
Przechwytywanie automatyczne: W celu automatycznego przechwytywania 
zdjęć należy ustawić w ustawieniach systemu ILOŚĆ AUTOMATYCZNIE 
PRZECHWYTYWANYCH ZDJĘĆ jako 1, 2 lub 3. Wówczas system przechwyci 
i zapisze na karcie pamięci wszystkie zdjęcia podczas wywołania z panelu 
zewnętrznego. 

USTAWIENIA SYSTEMOWE
W trybie gotowości, wybrać przycisk        , aby przejść do menu ustawień 
systemowych. Następnie wybrać        :

ODSŁUCHIWANIE INNEGO MONITORA

W trybie gotowości, należy przytrzymać ikonę        aby przejść do funkcji 
odsłuchiwania innego monitora. Jeśli posiadamy więcej niż 2 wewnętrzne 
monitory, należy wybrać monitor docelowy na ekranie za pomocą         lub        , 
a następnie wybór ten potwierdzić klikając w ikonę         . 
Uwaga: 
a: Użytkownik przebywający w pomieszczeniu, z którego odbywa się nasłuch, 
    usłyszy dźwięki w pomieszczeniu monitorowanym. Użytkownicy z 
    pomieszczenia monitorowanego nie usłyszą dźwięków z pomieszczenia 
    monitorującego.
b: Jeżeli istnieją więcej niż dwa monitory w obrębie jednego systemu wówczas 
    należy sprawdzić czy funkcja odsłuchiwania innego monitora jest włączona 
    w ustawieniach systemu monitora docelowego. Prosimy o sprawdzenie w 
    ustawieniach systemu czy funkcję odsłuchiwania innego monitora jest 
    aktywna.
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NACHRICHTEN HINTERLASSEN

Diese Funktion erlaubt es Ihnen, Nachrichten zu hinterlassen falls keiner zu Hause ist. 
Wählen Sie in den Systemeinstellungen die Option NACHRICHTEN AUTOMATISCH 
HINTERLASSEN aus, um diese Funktion zu aktivieren. Bei ausgelöster Klingeltaste 
wird die Sprachnachricht abgespielt. Hinterlassen  Sie nach dem Signalton eine 
Nachricht. Die Aufnahmedauer bzw. Aufnahmezeit beträgt 20 Sekunden. 
Nach hinterlassener Nachricht geht das Aussenelement in den Standby Modus über. 
Sie können eine beliebige Sprachnachricht dank der microSD Karte einspielen.

Nr. Funktionen Optionen Bemerkungen

1 SPRACHE
mehrere 
Sprachen 
einstellbar

Wählen Sie die gewünschte Sprache aus. 
Wählen Sie zwischen PL, EN, DE, FR, RU

2 NICHT STÖREN
EIN Die LED blinkt, sobald die Funktion aktiviert 

ist

AUS Werkseitig ist die Funktion deaktiviert

3 ÜBERWACHUNG
EIN

Der Monitor kann durch die Interkom  
Funktion überwacht werden, sobald  
die Funktion aktiviert wurde.

AUS Werkseitig ist die Funktion deaktiviert

4 ÖFFNEN

EIN Drücken Sie die Taste , um den Türöffner  

zu öffnen. Die Taste  öffnet das Tor.

AUS

Drücken Sie bei deaktivierter Funktion  

die Taste  und anschließend die Taste  

 / , um die Tür bzw. das Tor zu öffnen.

5 PORT STATUS Keine / CCTV1 / CCTV1 & 2

6 GERÄTEADRESSE Raum  
1, 2, 3, 4

Bestimmen Sie für den Hauptmonitor Raum 
1. Das Symbol leuchtet gelb, sobald zwei  
Videomonitore die gleiche Adresse  
aufweisen.

7
AUF WERKSEINSTEL-
LUNGEN ZURÜCK-
SETZEN

Das Gerät wird auf Werkseinstellungen 
zurückgesetzt.

8 FLASH SPEICHER 
LÖSCHEN Der FLASH Speicher wird formatiert 

9 microSD KARTE 
LÖSCHEN

Der Speicher der microSD Karte  
wird formatiert 

10
DATEIEN AUF DIE 
microSD KARTE 
KOPIEREN

Alle Dateien werden auf die microSD Karte 
importiert

11
ANZAHL DER  
AUTOMATISCH  
ERFASSTEN FOTOS

1, 2, 3 Automatische Erfassung von 1, 2  
bzw. 3 Fotos.
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12
AUTOMATISCHE 
NACHRICHTENHIN-
TERLASSUNG 

EIN Bitte hinterlassen Sie eine Nachricht nach 
dem Signalton.

AUS Funktion deaktiviert

13 ENERGIESPARMODUS  
(BILDSCHIRMSCHONER) 30 s, 1-3 min, 5, 10, 20, 30, 40, 50 , 60 min

14 VERSION Zeigt die aktuelle Programmversion an.

DVR FUNKTION
Drücken Sie die Taste , um ins Hauptmenü zu gelangen. Wählen Sie das DVR 
Symbol aus und drücken Sie anschließend erneut die Taste  , um in die DVR 
Einstellungen zu gelangen.

Automatische DVR Funktion:
Aktivieren Sie die Funktion in den Systemeinstellungen. Dank dieser Funktion 
können Sie Videosequenzen von verschiedenen bzw. beliebigen Aussenelementen 
bzw. CCTV Kameras aufnehmen.
Falls Sie die Bewegungserkennung aktiviert haben, wird das Bildsignal bei Bewe-
gungserkennung für max. 7 Minuten aufgenommen. Die zyklische Aufnahme erolgt 
im Takt 1 Minute – 1 Minute- 5 Minuten. Bei einer Bewegungserkennung wird das 
Bild über einen Zeitraum von 1 Minute erfasst und aufgenommen. Danach wird 
nach weiteren Bewegungsaktivitäten gesucht. Falls keine weiteren Bewegungen 
registriert werden, wird die Aufzeichnung beendet. Falls weiterhin Bewegungen zu 
verzeichnen sind, wird das Bild für eine weitere Minute aufgezeichnet und gespei-
chert. Nach Ablauf der Zeit sucht das System nach weiteren Bewegungsaktivitäten. 
Falls keine Bewegungen zu verzeichnen sind, wird die Aufzeichnung beendet. Falls 
weiterhin Bewegungen zu verzeichnen sind, wird das Bild für weitere 5 Minuten 
aufgezeichnet.
Für die DVR Funktion wird eine microSD Karte benötigt. Bei einem Speicher < 2 GB 
ist die Funktion nicht abrufbar. 
Für einen ordnungsgemäßen und einwandfreien Betrieb  empfiehlt sich  eine Spei-
cherkarte mit min. 8 GB Speicherplatz. Wählen Sie die Auflösung 640 x 480, um 
eine hoche Aufnahmequalität zu erlangen.
Bei gleich eingestellter Aufnahmezeit ist die DVR Funktion dauerhaft aktiviert.

Lp. Funkcje systemu Opcje Uwagi

11

12

13

14

ILOŚĆ AUTOMATYCZNE 
PRZECHWYTYWANYCH 
ZDJĘĆ

Automatycznie przechwytuje 1, 2 lub 3 
zdjęcia podczas wywołania.01, 02, 03

AUTOMATYCZNE  
POZOSTAWIENIE 
WIADOMOŚCI

CZAS WYGASZACZA EKRANU 30s, 1-3 min, 5, 10 , 20, 30, 40, 50, 60 min

WERSJA OPROGRAMOWANIA

WYŁĄCZONE

WŁĄCZONE Można pozostawić wiadomość po 
usłyszeniu tonu.

Funkcja wyłączona.

Pokazuje wersję wgranego 
oprogramowania.
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FUNKCJA DVR
Nacisnąć przycisk         w celu wejścia do głównego menu. Wybrać ikonę DVR. 
Nacisnąć przycisk         w celu przejścia do ustawień DVR.

Automatyczna funkcja DVR:
Aktywować DVR w Ustawieniach Systemu. Dzięki tej funkcji istnieje możliwość 
nagrywania sekwencji wideo z dowolnego panelu zewnętrznego oraz kamery 
CCTV.
Gdy detekcja ruchu jest aktywna system automatycznie nagra obraz przez 
maksymalnie 7 minut w trybie cyklicznym. Sekwencja nagrywania cyklicznego 
wynosi 1 minuta – 1 minuta – 5 minut. Po wykryciu ruchu kamera rejestruje 
obraz przez 1 minutę po czym sprawdza czy ruch nadal istnieje. Jeżeli nie, 
nagrywanie jest zakończone. Jeżeli ruch nadal trwa wówczas kamera nagrywa 
kolejną minutę. Po tym czasie kamera ponownie sprawdza czy ruch jest 
wykrywany. Jeżeli nie, nagrywanie jest zakończone. Jeżeli ruch nadal trwa 
wówczas kamera nagrywa kolejne 5 minut po czym nagrywanie jest 
zakończone.
Funkcja DVR nie będzie działała jeżeli karta microSD ma pojemność m
niejszą jak 2GB.
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PARAMETER DER ERFASSTEN SCHNAPPSCHÜSSE

Funktionen:
Speicherort Auflösung Anzahl der Fotos

eingebauter FLASH 
Speicher

640 x 480 bzw. 320 x 240, je nach  
vorgenommener Einstellung max. 100 Fotos

microSD Karte 640 x 480 bzw. 320 x 240, je nach  
vorgenommener Einstellung

je nach der Speicherkapazität  
der microSD Karte

DVR AUFNAHME

Funktionen:
Speicherkapazität 
der microSD Karte Auflösung Bildfrequenz

2 GB – 32 GB 640 x 480 bzw. 320 x 240,  je nach vor-
genommener Einstellung

2, 4 , 6, 8, 10  
Bilder pro Sekunde

VIDEOAUFNAHME
Drücken Sie die Taste , um eine Videosequenz aufzunehmen. Ein erneutes 
Drücken der Taste  beendet die Aufnahme.

DVR EINSTELLUNGEN

Nr. Einstellungen Optionen Bemerkungen

1 DVR
EIN Aktiviert die DVR Funktion

AUS Deaktiviert die DVR Funktion

2 BILDFREQUENZ 2 / 4 / 6 / 8 / 10  
Bilder pro Sekunde

3 AUFLÖSUNG 640 x 480 / 320 x 240

4 BEWEGUNGSER-
KENNUNG

Hoch / Normal / Gering
Erkennt je nach  
vorgenommener Einstellung  
alle Bewegungsaktivitäten.

AUS Erkennt keine  
Bewegungsaktivitäten.

5 STARTZEIT Uhrzeit bei welcher die Aufnahme sowie  
die Bewegungserkennung gestartet wird.

6 BEENDIGUNGS-
ZEIT

Uhrzeit bei welcher die Aufnahme sowie  
die Bewegungserkennung beendet wird.

7 AUFNAHME-
QUELLE

TÜR 1 / TÜR 2 / CCTV1 
/ CCTV2

Ort der Videoaufnahme  
bzw. Bewegungserkennung.
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ALARM EINSTELLEN
Drücken Sie im Hauptmenü die Taste . Drücken Sie anschließend die Taste ,  
um den Alarm einzustellen.

Nr. Einstellungen Optionen Bemerkungen

1 UHRZEIT  
EINSTELLEN Stunden/Minuten/Sekunden

2 DATUM  
EINSTELLEN Wochentag/Monat/Jahr

3 ALARMTYP 01 – 13

4 ALARMTON  
BESTIMMEN
1/2/3/4

AUS

IMMER AKTIVIERT DIE ALARMIERUNG ERFOLGT JEDEN 
WOCHENTAG  1 MINUTE LANG

AN BESTIMMTEN  
WOCHENTAGEN  
AKTIVIERT

DIE ALARMIERUNG ERFOLGT JEDEN 
WOCHENTAG  1 MINUTE LANG

KLINGELEINSTELLUNGEN
Drücken Sie im Hauptmenü die Taste . Wählen Sie das Symbol   aus und 

drücken Sie erneut die Taste , um gewünschte Klingeleinstellungen vorzunehmen.

ALARM ZEGAROWY

Nacisnąć przycisk        w menu głównym,  wybrać         następnie przyciskając        
        wejść do ustawieni Alarmu Zegarowego. 
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Lp. Ustawienia Opcje Uwagi

1

2

3

4

USTAWIENIA 
CZASU

USTAWIENIA DATY Dzień/Miesiąc/Rok

TYP 
DZWONKA ALARMU

01 - 13

DŹWIĘK ALARMU 
1/2/3/4

WYŁĄCZONY

ALARMUJE KAŻDEGO DNIA 
PRZEZ 1 MINUTĘ O USTAWIONEJ 
GODZINIE

ZAWSZE AKTYWNY

ALARMUJE W USTAWIONE DNI 
PRZEZ 1 MINUTĘ O USTAWIONEJ 
GODZINIE

Godzina/Minuta/
Sekunda

AKTYWNY W 
OKREŚLONE DNI

USTAWIENIA DZWONKA

Nacisnąć przycisk        w menu głównym,  wybrać        następnie przyciskając  
       wejść do ustawień Dzwonków.

ALARM ZEGAROWY

Nacisnąć przycisk        w menu głównym,  wybrać         następnie przyciskając        
        wejść do ustawieni Alarmu Zegarowego. 
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Lp. Ustawienia Opcje Uwagi

1

2

3

4

USTAWIENIA 
CZASU

USTAWIENIA DATY Dzień/Miesiąc/Rok

TYP 
DZWONKA ALARMU

01 - 13

DŹWIĘK ALARMU 
1/2/3/4

WYŁĄCZONY

ALARMUJE KAŻDEGO DNIA 
PRZEZ 1 MINUTĘ O USTAWIONEJ 
GODZINIE

ZAWSZE AKTYWNY

ALARMUJE W USTAWIONE DNI 
PRZEZ 1 MINUTĘ O USTAWIONEJ 
GODZINIE

Godzina/Minuta/
Sekunda

AKTYWNY W 
OKREŚLONE DNI

USTAWIENIA DZWONKA

Nacisnąć przycisk        w menu głównym,  wybrać        następnie przyciskając  
       wejść do ustawień Dzwonków.
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Nr. Einstellungen Optionen Bemerkungen

1 KLINGELDAUER
0, 15, 20, 25, 
30, 35, 40, 45, 
50, 55, 60 s

Dauer des Klingelsignals

2 KLINGELLAUTSTÄRKE 00 – 09 00 – Klingel stummgeschaltet
09 – maximale Klingellautstärke

3 KLINGELTYP TÜR 1 / TÜR 2  
/ INTERCOM 01 – 13

4 DAUERSCHLEIFE
EIN Das Klingelsignal wird  

in einer Dauerschleife abgespielt.

AUS Die Dauerschleife ist deaktiviert.

5 NACHTMODUS
00 – 05 Die Klingel ist im Zeitraum  

von 22:00 – 07:00 stummgeschaltet.

AUS

ERWEITERTE EINSTELLUNGEN
Schalten Sie den Videomonitor ein und drücken Sie zugleich die Taste ,  
um erweiterte Einstellungen vorzunehmen. Sie können folgende Einstellungen 
vornehmen:

•	 Türöffnungszeit  
0-10, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 80, 90, 99 s

•	 Torstatus 
Offen (NO) 
Geschlossen (NC)

•	 Toröffnungszeit 
0,2; 0,5; 1-5 s

•	 Installationstyp / Verwendung   
Einfamilienhäuser 
Mehrfamilienhäuser
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1. Die Herstellergarantie beträgt 2 Jahre 
2. Von der Garantie ausgeschlossen sind: 

a) Transportschäden bzw. Schäden, die beim Be- und Abladen entstehen 
b) Schäden, die aus unsachgemäßre Anwendung bzw. Montage resultieren 
c) Schäden, die durch Änderungen oder Instandsetzungsarbeiten des Käufers oder  
von uns nicht eingeschalteten Dritten entstehen 
d) Schäden, die durch Zufall oder Höhere Gewalt entstehen 
e) Batterien (falls vorhanden), die bereits beim Gerätekauf verbaut waren. 

3. Bei Garantieansprüchen wird der Käufer gebeten, die Einkaufstelle aufzusuchen  
bzw. ein Schreiben mit der Problemschilderung an uns einzusenden 

4. Die Garantieabwicklung (Geräteersatz, Reperatur, Geldrückerstattung) bestimmt  
die Firma Zamel Sp. z o.o. 

5. Sämtliche Garantieansprüche begrenzen nicht die Rechte des Käufers,  
die aus dem Gewährleistungsrecht für mangelhafte Waren resultieren.

GARANTIEKARTE
Die Herstellergarantie beträgt 2 Jahre

Firmenstempel samt Unterschrift  
des Verkäufers, Verkaufsdatum

1.	Die Herstellergarantie beträgt 2 Jahre 
2.	Von der Garantie ausgeschlossen sind:  

a) Transportschäden bzw. Schäden, 
die beim Be- und Abladen entstehen  
b) Schäden, die aus unsachgemäßre 
Anwendung bzw. Montage resultieren  
c) Schäden, die durch Änderungen oder 
Instandsetzungsarbeiten des Käufers oder von 
uns nicht eingeschalteten Dritten entstehen  
d) Schäden, die durch Zufall 
oder Höhere Gewalt entstehen  
e) Batterien (falls vorhanden), die bereits beim 
Gerätekauf verbaut waren. 

3.	Bei Garantieansprüchen wird der Käufer gebeten, die Einkaufstelle aufzusuchen bzw. ein 
Schreiben mit der Problemschilderung an uns einzusenden 

4.	Die Garantieabwicklung (Geräteersatz, Reperatur, Geldrückerstattung) bestimmt die Firma Zamel 
Sp. z o.o. 

5.	Sämtliche Garantieansprüche begrenzen nicht die Rechte des Käufers, die aus dem 
Gewährleistungsrecht für mangelhafte Waren resultieren.
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